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Kamer 
tier Volksvertegenwoordigers 

ZITTlNG 1955-1956. 

17 JANUARI 1956. 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring van het dertiende Protocol bij de 
Belgisch- Luxemburgs- Nederlandse Douane-over­ 
eenkomst en tot bekrachtiging van het koninklijk 
besluit van 24 januari 1955 betreffende het tarief 

van invoerrechten. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE FINANCIËN ( t}. UITGEBRACHT 
DOOR DE HEER GROOTJANS. 

Mi:;-✓R.OllWEN. MIJNE HEREN, 

Uw . Commissie voor de Financiën is bij het onderzoek 
van het wetsontwerp blijven stilstaan bij de nrs 77, 124, 
29lter. 518a en 567, die voorkomen in de bijlage aan arti­ 
kel 2 van het protocol. 
Op de in dit verband 9estelde vragen werd als volgt 

geantwoord : 

N" 77. - Instellïnç van een inooerrecht van 12 % op 
meel van fruit. 
Deze wijziging heeft tot doel een in het tarief van invoer­ 

rechten bestaande anomalie ten aanzien van meel van fruit 
op te heffen. Het ver-se, gedroogde en bevroren fruit, als­ 
mede het fruit in stukken, in schijven of geraspt is belast 
met een invoerrecht variërend tussen 5 en 20 % terwijl 
meel van fruit vrij ten invoer werd toegelaten. In hoofd­ 
zaak betreft het hier meel van amandelen. hazelnoten, 
kastanjes. noten. kokosnoten. vijgen. dadels en bananen. 

( l) Samenstelling van de: Commissie: : de heer Van Belle, voorzitter: 
de heren Dcquae. De Saeqer, Eeckman. Eyskens, Firnmcrs. Lamalle, 
Mcycrs, Parisis, Phihppart, Scheyven. Schot. - Bertelson, Bouret, 
Debunne. De Sweemer. Detiège. Martel. Merlet (Joseph-Jean), Paque, 
Trelemans (François), Van Cleernput. - Grootjans, Masquelier. 

Zie: 
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Charnbre 
des Représentants 

SESSION 1955-1956. 

17 JANVIER 1956. 

PROJET DE LOI 
portant approbation du treizième Protocole à la 
Convention douanière entre la Belgique, le Luxem­ 
bourg et les Pays-Bas et ratification de I'arrêtê 
royal da 24 janvier 1955 relatif au tarif des droits 

d'entrée. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA 

COMMISSION DES FINANCES ( 1). 
PAR M. GROOTJANS. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Lors de l'examen de ce projet de loi. votre Commission 
s'est arrêtée- aux n'" 77, 124, 29lter. 548a et 567. repris 
en annexe à l'article 2 du Protocole. 

Aux questions posées à ce sujet, il a été répondu comme 
suit: 

N° 77. - Instauration d'un droit d'entrée de 12 % suc 
~~~n~~ili. - 

Cette modification tend à supprimer une anomalie 
existant dans le tarif des droits d'entrée en ce qui concerne 
les farines de fruits. Les fruits frais, secs et congelés, ainsi 
que les fruits en morceaux, en tranches ou râpés sont sou­ 
mis à un droit d'entrée variant de 5 à 20 %. alors que les 
farines de fruits pouvaient être importées librement. Il s'agit 
en ordre principal, de farines d'amandes. de noisettes. de 
marrons. de noix, de noix de coco, de figues. de dattes et 
de bananes. 

(l) Composition de la Commission ': M. Van Belle, président; 
MM. Dequae, De Saeqer, Eeckman, Eyskens, Funmers, Lamalle. 
Meyers, Parisis, Philippart, Scheyven, Schot. - Bertelson, Bouret. 
Debunne, De Swei>mer, Detiège, Martel, Merlot (Joseph-Jean), Paque, 
Trelemans [François] , Van Ckemput. - Grootjans, Masquelier, 

Voir: 
364 (1955-1956): 
- N~ 1 : Projet de loi. 

H.-135. 
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N• 124. - Wijziging van terieipost, 
Vóôr bedoelde wijz[glng luidde tariefpost 12':I : 

« Melasse : vrij ». ln de toelichting op die post welke 
echter geen kracht van wet heeft. was reeds van bi] de uit­ 
werking van het Beneluxtartef voorzien dat melasse welke 
geschikt is voor menselijke consumptie, belast moet worden 
als stroop (post 122b: 100 kg net 300 fr.) en slechts de 
melasse ongeschikt voor menselijke consumptie, - bv. voor 
veevoederbereiding - vrij van recht onder post 124 kon 
worden Ingevoerd. Daar in België in verband hiermede 
moeilijkheden werden ondervonden werd het nuttig· geoor­ 
deeld deze tarieftoepassing wettelijk vast te leggen. 

N' 29_1 ter. -- Inlassing van een nieuwe tarief post. 
Deze aanvulling. die geschied is op voorstel van België. 

heeft tot doel : 
- enerzijds een administratieve vereenvoudiging aan te 

brengen met betrekking tot de tarifedng van de tot voor­ 
heen onder een groot aantal verschillende posten vallende 
assortimentzendingen chemische producten en bereidingen 
voor laboratoria; 
- anderzijds· ee:n passende protectie te bezorgen aan de 

producenten van de Beneluxlanden. 

Bedoelde zendingen betaalden slechts. ruw geschat. 
qèmiddeld 2.5 % · invoerrecht. terw'jl de lokale nijverheid 
voor de: opmaking van haar assortiment niet zelden aange­ 
wezen is op import van verpakkinqsmiddelen die met een 
invoerrecht van 15 tot 21 % belast zijn. 

Nr 548a . ......: Af schaflir1g van het invoerrecht op kokos­ 
garen. 
Deze: maatregel die eveneens op Belgisch initiatief werd 

getroffen is gesteund op de overweging dat kokosgaren niet 
in de Beneluxlanden wordt gesponnen en een grondstof is 
voor de lokale texielnilverheid. 

N° 567. -Wijziging van tar-iefpost. 
Onder tarief post 567 vielen voorheen alleen , visnet- · 

ten. enz. van plantaardige textielstoffen. ' 
In de laatste jaren worden echter ook visnetten uit 

andere textielstoffen, in het bijzonder in synthetische 
garens (nylon). vervaardigd. Deze netten hoorden syste­ 
matisch 'onder post 517 thuis. maar moesten als passement­ 
werk volgens de soort worden ingedeeld. 

De wijziging heeft tot doel visnetten. enz.. van alle: 
textielstoffen onder post 567 te groeperen. ln de heffings­ 
percentages werd geen wijziging gebracht. 

Het ontwerp werd door Uw Commissie aangenomen met 
12 stemmen en 5 onthoudingen. 
Dit verslag werd met algemeenheid van stemmen aan­ 

genomen. 

De Verslaggever, 
F. GROOTJANS. 

De Voorzitter. 
F. VAN BELLE. 

N° 124. - Modification tarifaire. 
Avant cette modification, la postnon tarifaire 124 était 

libellée comme suit: « Mélasses : exemption ». Dans te 
libellé de cette position. qui toutefois n'a pas force de loi. 
Ofl avait prévu. dès l'élaboration du tarif Benelux. que les 
mélasses propres à l'alimentation humaine devaient être 
taxées comme les sirops {position 122b: 100 kg. net 
300 francs) et que seules les mélasses impropres à l'ali­ 
mentation humaine -- notamment celles destinées à la pré- 

, paration des aliments pour bétail - pouvaient être impor­ 
tées exemptes de droits sous la position 124. Etant donné 
qu'à ce sujet des difficultés ont surgi en Belgique. il a été 
jugé utile de consacrer légalement cette application tarifaire. 

N" 291ter .. - Création d'une nouvelle position tarifaire. 
Cette création, due à l'initiative de la Belgique. a pour 

but: 
- d'une part. d'apporter une simplification administra­ 

tive à la tarification des envois d'assortiments de produits 
chimiques et de · préparations pour Iaboratoires. répartis 
jusqu'à .prèsent sur un qcand nombre de positions dif lê­ 
rentes; 
- d'autre part, d'assurer une protection adéquate aux 

producteurs des pays de Benelux. 

Ces envois ne payaient. l'un dans l'autre, qu'un droit 
d'entrée de 2.5 % en moyenne. alors que pour le condi­ 
tionnement de ses assortiments. l'industrie locale est sou­ 
vent tributaire de l'importation d'emballages passibles d'un 
droit d'entrée de 15 à 24 %. 

N• 548a. -- Suppression du droit d'entcée suc les fils 
de coco. 
Cette mesure. due ·également à une initiative belge. est 

basée sur la considération que les fils de coco ne sont pas 
tissés dans les pays de Benelux et constituent une matière 
première pour I'Industrte textile locale. 

N" 567. - Modification tarifaite. 
Antérieurement, seuls les filets pour la pêche, etc. en 

matières textiles végétales tombaient sous - la position 567. 
Ces dernières années. on fabrique toutefois des filets 

pour la pêche en d'autres matières textiles, spécialement 
en fils synthétiques (nylon). Ces filets se rattachaient systé­ 
matiquement à la position 567. mais devaient être classés 
comme passementerie d'après l'espèce. 
La présente modification tend à grouper tous les filets 

pour- la pêche, etc., en matières textiles, sous la position 567. 
Rien n'a été modifié en ce qui concerne les pourcentages. 

* ** 
Votre Commission a adopté le projet par 12 voix et 

5 abstentions. 
Ce rapport a été approuvé à l'unanimité. 

Le Rapporteur, 
F. GROOTJANS. 

Le Président, 
F. V AN BELLE. 


